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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י1 כְּרָפְאִ֣
–当我医治
H7495

ל לְיִשְׂרָאֵ֗
–对以色列
H3478

ה וְנִגְלָ֞
–和显露
H1540

ן עֲוֺ֤
罪孽
H5771

אֶפְרַיִ֙ם֙
以法莲的
H0669

וְרָע֣וֺת
–和恶

ׁמְר֔וֺן שֺֽ
撒玛利亚的
H8111

י כִּ֥
因为

פָעֲל֖וּ
行
H6466

קֶר שָׁ֑
虚假
H8267

וְגַנָּ֣ב
–和贼
H1590

יָב֔וֺא
来
H0935

ט פָּשַׁ֥
抓夺
H6584

גְּד֖וּד
强盗
H1416

בַּחֽוּץ׃
–在外面
H2351

我想医治以色列的时候，以法莲的罪孽和撒马利亚的罪恶就显露出来。他们行事虚谎，内有贼人入室偷窃，外有强盗成群
骚扰。

וּבַל־2
–和不–
H1077

֙ אמְרוּ ֺֽ י
他们说
H0559

ם לִלְבָבָ֔
–在心他们的
H3824

כָּל־
一切–
H3605

ם רָעָתָ֖
恶他们的

זָכָרְ֑תִּי
我记得
H2142

עַתָּה֙
现在
H6258

סְבָב֣וּם
围绕他们
H5437

ם עַלְלֵיהֶ֔ מַֽ
行为他们的
H4611

נֶגֶ֥ד
对面
H5048

פָּנַי֖
脸我的
H6440

הָיֽוּ׃
是
H1961

他们心里并不思想我记念他们的一切恶；他们所行的现在缠绕他们，都在我面前。

ם3 בְּרָעָתָ֖
–借恶他们的

יְשַׂמְּחוּ־
他们使快乐–
H8055

מֶלֶ֑ךְ
王
H4428

וּבְכַחֲשֵׁיהֶ֖ם
–和借谎言他们的
H3585

ים׃ שָׂרִֽ
宨辰
H8269

他们行恶使君王欢喜，说谎使首领喜乐。

כֻּלָּם4֙
他们所有
H3605

ים מְנָאֲ֣פִ֔
奸涫的
H5003

כְּמ֣וֺ
–如
H3644

תַנּ֔וּר
炉
H8574

בֺּעֵ֖רָה
燃烧的

אֺפֶה֑ מֵֽ
–从炒师
H0644

יִשְׁבּ֣וֺת
他停止

יר מֵעִ֔
–从搜动
H5782

מִלּ֥וּשׁ
–从揉
H3888

ק בָּצֵ֖
面团
H1217

עַד־
直到–
H5704

חֻמְצָתֽוֺ׃
发酵它的

他们都是行淫的，像火炉被烤饼的烧热，从抟面到发面的时候，暂不使火着旺。

י֣וֺם5
日
H3117

נוּ מַלְכֵּ֔
王我们的的
H4428

הֶחֱל֥וּ
他们开始病

ים שָׂרִ֖
宨辰
H8269

חֲמַת֣
热
H2534

מִיָּ֑יִן
–从酒
H3196

ךְ מָשַׁ֥
他拉
H4900

יָד֖וֺ
手他的
H3027

אֶת־
–
H0854

ים׃ לֺצְצִֽ
嘴笑的
H3945

在我们王宴乐的日子，首领因酒的烈性成病；王与亵慢人拉手。

י־6 כִּֽ
因为–

קֵרְב֧וּ
他们靠近
H7126

כַתַּנּ֛וּר
–如炉
H8574

ם לִבָּ֖
心他们的

ם בְּאָרְבָּ֑
–在埋伏他们的
H0693

כָּל־
一切–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
–那夜
H3915

ן יָשֵׁ֣
睡着
H3463

ם פֵהֶ֔ אֺֽ
烘炒师他们的
H0644

קֶר בֺּ֕
早晨
H1242

ה֥וּא
它
H1931

בֺעֵ֖ר
燃烧

כְּאֵ֥שׁ
–如火
H0784

ה׃ לֶהָבָֽ
火焰的
H3852

首领埋伏的时候，心中热如火炉，就如烤饼的整夜睡卧，到了早晨火气炎炎。
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ם7 כֻּלָּ֤
他们所有
H3605

֙ יֵחַמּ֙וּ
发热
H2552

כַּתַּנּ֔וּר
–如炉
H8574

וְאָכְל֖וּ
–和吃
H0398

אֶת־
–
H0853

ׁפְטֵיהֶם֑ שֺֽ
审判官他们的
H8199

כָּל־
一切–
H3605

מַלְכֵיהֶם֣
王他们的
H4428

לוּ נָפָ֔
倒下
H5307

אֵין־
无–
H0369

א קֺרֵ֥
呼求的
H7121

בָהֶ֖ם
–在他们中

י׃ אֵלָֽ
对我
H0413

众民也热如火炉，烧灭他们的官长。他们的君王都仆倒而死；他们中间无一人求告我。

יִם8 אֶפְרַ֕
以法莲
H0669

ים בָּעַמִּ֖
–在万民中

ה֣וּא
他
H1931

יִתְבּוֺלָל֑
混合

יִם אֶפְרַ֛
以法莲
H0669

הָיָה֥
是
H1961

עֻגָה֖
饼
H5692

י בְּלִ֥
不
H1097

ה׃ הֲפוּכָֽ
翻转的
H2015

以法莲与列邦人搀杂；以法莲是没有翻过的饼。

אָכְל֤ו9ּ
吃
H0398

זָרִים֙
异的

כֺּח֔וֺ
力他的

וְה֖וּא
–和他
H1931

א ֺ֣ ל
不
H3808

יָדָ֑ע
知道
H3045

גַּם־
也–
H1571

שֵׂיבָה֙
白发
H7872

זָרְ֣קָה
撒了
H2236

בּ֔וֺ
–在他

וְה֖וּא
–和他
H1931

א ֺ֥ ל
不
H3808

ע׃ יָדָֽ
知道
H3045

外邦人吞吃他劳力得来的，他却不知道；头发斑白，他也不觉得。

וְעָנָה10֥
–和作证

גְאֽוֺן־
骄傲–
H1347

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列的
H3478

בְּפָנָי֑ו
–在脸他的
H6440

א־ ֺֽ וְל
–和不–
H3808

֙ שָׁב֙וּ
归回
H7725

אֶל־
–向
H0413

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם אֱלֺֽהֵיהֶ֔
神他们的
H0430

א ֺ֥ וְל
–和不
H3808

הוּ בִקְשֻׁ֖
寻找他
H1245

בְּכָל־
–在一切–
H3605

את׃ ֺֽ ז
这
H2063

以色列的骄傲当面见证自己，虽遭遇这一切，他们仍不归向耶和华―他们的 神，也不寻求他。

י11 וַיְהִ֣
–和是
H1961

יִם אֶפְרַ֔
以法莲
H0669

כְּיוֺנָה֥
–如鸽子
H3123

ה פוֺתָ֖
愚笨的

אֵי֣ן
无
H0369

לֵב֑
心

יִם מִצְרַ֥
埃及
H4714

אוּ קָרָ֖
他们呼叫
H7121

אַשּׁ֥וּר
亚述
H0804

כוּ׃ הָלָֽ
他们去
H1980

以法莲好像鸽子愚蠢无知；他们求告埃及，投奔亚述。

ר12 כַּאֲשֶׁ֣
当–

כוּ יֵלֵ֗
他们去
H3212

אֶפְר֤וֺשׂ
我将张
H6566

עֲלֵיהֶם֙
在他们

י רִשְׁתִּ֔
网我的
H7568

כְּע֥וֺף
–如飞鸟
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
–那天的
H8064

אֽוֺרִידֵ֑ם
我将降下他们
H3381

ם אַיְסִרֵ֕
我将管教他们
H3256

מַע כְּשֵׁ֖
–如听闻

ם׃ לַעֲדָתָֽ
–对会众他们的
H5712

ס
—

他们去的时候，我必将我的网撒在他们身上；我要打下他们，如同空中的鸟。我必按他们会众所听见的惩罚他们。

א֤וֺי13
祸
H0188

לָהֶם֙
对他们
H1992

י־ כִּֽ
因为–

נָדְד֣וּ
游Ā
H5074

נִּי מִמֶּ֔
–从我

ד שֺׁ֥
灭ā
H7701

לָהֶ֖ם
对他们
H1992

י־ כִּֽ
因为–

פָשְׁ֣עוּ
Ăă
H6586

י בִ֑
对我

י וְאָנֺכִ֣
–和我
H0595

ם אֶפְדֵּ֔
我将Ąą他们
H6299

מָּה וְהֵ֕
–和他们
H1992

דִּבְּר֥וּ
说
H1696

עָלַ֖י
对我

ים׃ כְּזָבִֽ
谎言
H3577

他们因Ćć我，必Ĉ有祸；因ĉĊ我，必被ċ灭。我虽要Ąą他们，他们却向我说谎。
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א־14 ֺֽ וְל
–和不–
H3808

זָעֲק֤וּ
呼叫
H2199

֙ אֵלַי
对我
H0413

ם בְּלִבָּ֔
–在心他们的

י כִּ֥
因为

ילוּ יְיֵלִ֖
他们Čč
H3213

עַל־
在–

מִשְׁכְּבוֺתָ֑ם
Ď他们的
H4904

עַל־
在–

דָּגָן֧
ďĐ
H1715

וְתִיר֛וֺשׁ
–和đ酒
H8492

רוּ יִתְגּוֺרָ֖
他们Ēē自己

יָס֥וּרוּ
他们转Ć
H5493

י׃ בִֽ
对我

他们并不Ĕ心Č求我，ĕ在Ď上呼č；他们为求ďĐđ酒Ėė，仍Ęęă我。

וַאֲנִי15֣
–和我
H0589

רְתִּי יִסַּ֔
我Ěě
H3256

חִזַּ֖קְתִּי
我Ĝ强
H2388

זְרֽוֺעֺתָ֑ם
ĝ他们的
H2220

וְאֵלַ֖י
–和对我
H0413

יְחַשְּׁבוּ־
他们Ğğ–
H2803

ע׃ רָֽ
恶

我虽教Ġ他们，ġĢ他们的ģĝ，他们ĤĞğĥĦ我。

׀יָשׁ֣וּבוּ 16
他们归回
H7725

א ֺ֣ ל
不
H3808

ל עָ֗
ħĨ
H5920

֙ הָיוּ
他们是
H1961

שֶׁת כְּקֶ֣
–如ĩ
H7198

רְמִיָּ֔ה
Īī的

יִפְּל֥וּ
倒下
H5307

בַחֶ֛רֶב
–借Ĭ
H2719

שָׂרֵיהֶ֖ם
宨辰他们的
H8269

מִזַּ֣עַם
–因ĭ
H2195

לְשׁוֺנָם֑
Į他们的
H3956

ז֥וֺ
这
H2097

לַעְגָּ֖ם
嘴笑他们的
H3933

רֶץ בְּאֶ֥
–在į
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及的
H4714

他们归向，却不归向ħ上İ；他们如同翻Ċ的ĩ。他们的首领必因Į头的ı傲倒在Ĭ下；这在埃及į必作人的Ĳ笑。
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